
A2.34.2 The agreement between direct pronouns and the past
participle 
Zgoda między zaimkami dopełnienia bliższego a imiesłowem przeszłym.  

Zaimki dopełnienia bliższego w trzeciej osobie uzgadniają się z imiesłowem
czasu przeszłego.

1. Zaimki dopełnienia bliższego zastępują dopełnienie bliższe.
2. Zaimek dopełnienia bliższego stawia się przed czasownikiem posiłkowym "avere".

Pronome
(Zaimek)

Verbo avere + participio
(Czasownik avere + imiesłów)

Esempio (Przykład)

Lo Avere + fatto (Avere + fatto)
Hai fatto volontariato? Sì, l'ho fatto. (Robiłeś/-aś
wolontariat? Tak, zrobiłem/-am to.)

La Avere + visto (Avere + visto)
Avete visto la mia amica? Sì, l'abbiamo vista.
(Widzieliście moją przyjaciółkę? Tak, widzieliśmy ją.)

Li
Avere + chiamato (Avere +
chiamato)

Ha chiamato i pensionati? Sì, li ha chiamati. (Zadzwonił
do emerytów? Tak, zadzwonił do nich.)

Le Avere + letto (Avere + letto)
Avete letto le lettere? Sì, le abbiamo lette.
(Przeczytaliście listy? Tak, przeczytaliśmy je.)

1. Przetłumacz i wybierz poprawną odpowiedź 

1. Hai visto la nuova attività di volontariato del quartiere? Sì, _________________ ieri online.
a.   l'ho visto  b.   l'ho vista  c.   la ho vista  d.   l'abbiamo vista

2. Hai chiamato i pensionati per la riunione? Sì, _________________ questa mattina.
a.   gli ho chiamati  b.   le ho chiamati  c.   li ho chiamato  d.   li ho chiamati

3. Avete letto le informazioni sulla pensione sul sito dell'INPS? Sì, _________________ con calma.
a.   le hanno lette  b.   li abbiamo letti  c.   le abbiamo lette  d.   le abbiamo letto

4. Hai fatto volontariato quando avevi più tempo libero? Sì, _________________ per due anni.
a.   l'hai fatto  b.   l'ho fatta  c.   l'ho fatto  d.   lo ho fatto

1. l'ho vista 2. li ho chiamati 3. le abbiamo lette 4. l'ho fatto

2. Wybierz poprawne zdanie. 

1.  Abbiamo lette ieri in ufficio le lettere.
 Le abbiamo letto ieri in ufficio, le lettere.
 Le abbiamo lette ieri in ufficio, le lettere.

2.  Li ha chiamati l'HR per il colloquio pensione.
 Ha chiamati l'HR per il colloquio pensione.
 Li ha chiamato l'HR per il colloquio pensione.

1. Le abbiamo lette ieri in ufficio, le lettere. 2. Li ha chiamati l'HR per il colloquio pensione.
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3. Przepisz zwroty 

1. Hai compilato il modulo per la pensione? Sì, ho compilato il modulo.
______________________________________________________________________________________________________________
(Czy wypełniłeś formularz emerytalny? Tak, l’ho compilato.)

2. Avete visto la nuova collega dell'ufficio HR? Sì, abbiamo visto la nuova collega.
______________________________________________________________________________________________________________
(Czy widzieliście nową koleżankę z działu HR? Tak, l’abbiamo vista.)

3. Marco ha chiamato i pensionati per l'incontro? Sì, Marco ha chiamato i pensionati.
______________________________________________________________________________________________________________
(Czy Marco zadzwonił do emerytów w sprawie spotkania? Tak, li ha chiamati.)

4. Avete letto le email dell'associazione di volontariato? Sì, abbiamo letto le email.
______________________________________________________________________________________________________________
(Czy przeczytaliście e-maile ze stowarzyszenia wolontariatu? Tak, le abbiamo lette.)

4. In coppia, progettate insieme una settimana tipo dopo la pensione. 

Situazione

Parli con un collega pensionato delle attività e del tempo libero.

Discutere

Quali attività pensi di fare dopo la pensione e perché?

Hai già provato il volontariato o un nuovo passatempo? Racconta com’è andata usando i pronomi
diretti. "L’ho fatto" o "L’ho provato" sono utili qui; perché?

Parole e frasi utili

Andare in pensione - avere tempo libero

Il volontariato - l’ho fatto

Il passatempo - mi piace leggere; le ho lette tutte

Usare in conversazione

L’ho fatto / L’hai fatto

L’abbiamo vista / L’hanno vista
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